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How to
Attend MusicFestQue Faut-il Faire pourAssister au MusicFestMusicFest Canada is an invitation only event. You may receive an

invitation by qualifying at any one of the regional festivals as listed on

the sheet accompanying the newsletter, or through one of the three

Festival Chairmen. For more information call 403-717-1766,

email jim.howard@musicfest.ca or visit the MusicFest Canada website.

MusicFest Canada est un événement auquel la participation s’effectue

sur invitation seulement. Il est possible de recevoir une invitation

en se qualifiant à l’un des festivals régionaux apparaissant sur

la liste qui accompagne le bulletin d’information ou encore auprès

d’un des trois Directeurs du Festival. Si vous désirez de plus

amples renseignements, téléphonez au 403-717-1766,

par courriel à jim.howard@musicfest.ca,
ou par le biais du site Webwww.musicfest.ca.

Yamaha Canada presents/présente

NEWSLETTER
September 2004

BULLETIN DE
NOUVELLES
Septembre 2004

Richmond to Host MusicFest in 2005
Richmond recevra MusicFest en 2005

The City of Richmond will be hosting the 2005 Festival. Richmond is nestled between the Fraser River
and the Pacific Ocean, just south of the Vancouver International Airport, and is home to state-of-
the-art hotel and convention facilities. To book on-site accommodations contact Ellison Travel and
Tours at 800-265-7022 or email annem@ettravel.com.

Richmond accueillera le Festival de 2005. La ville, blottie entre le fleuve Fraser et l’océan Pacifique,
se situe juste au sud de l’aéroport international de Vancouver. Richmond propose le nec plus ultra
des hôtels et des centres de congrès. Pour réserver un logement sur site, veuillez contacter Ellison
Travel and Tours au 800-265-7022 ou par courriel : annem@ettravel.com.
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Tourism Richmond

Naden Band of Maritime Forces Pacific

Hugh Fraser and VEJI
Wednesday, May 17/Mercredi le 17 mai

The Vancouver Ensemble of Jazz Improvisation (VEJI) is in
its 24th year of international performing. Their first
appearance was in 1980 when they won the open class of
the Canadian Stage Band Festival (now MusicFest
Canada). They have performed with Frank Foster, Slide
Hampton, Don Thompson, Dave Holland, Dave
Liebman and Kenny Wheeler. Under the direction of
Juno Award winning trombonist, pianist, composer and
Yamaha artist Hugh Fraser, the band’s style ranges
from screaming bop to Afro Latin grooves to white
noise and death fusion.

L’Ensemble de jazz d’improvisation de Vancouver (VEJI) en est à sa
24e année d’interprétation internationale. Lors de leur première apparition en
1980, ils ont remporté le prix de catégorie ouverte du Canadian Stage Band
Festival (maintenant MusicFest Canada). Ils ont joué avec Frank Foster, Slide
Hampton, Don Thompson, Dave Holland, Dave Liebman et Kenny Wheeler.
Sous la direction de Hugh Fraser, tromboniste lauréat d’un prix Juno, pianiste,
compositeur et artiste Yamaha, le style du groupe se situe entre le screaming bop
et l’afro-latin grooves en passant par le white noise et la death fusion.

Naden Band of Maritime Forces Pacific
The 35 piece Naden Band of Maritime Forces Pacific is the West Coast’s full-
time regular force naval band. Their tradition goes back to the 1920s. This
Symphonic Band performs diverse musical styles from classical to jazz, pop
and contemporary. Their performance includes exciting solo performances
by instrumentalists and vocalists from within the band. The Naden Band is
tentatively booked to perform on Thursday, May 19.

Le groupe de 35 musiciens, Naden Band of Maritime Forces Pacific, est
l’orchestre naval à plein temps des forces régulières de la côte Ouest et leur
tradition remonte aux années 1920. Cet orchestre symphonique interprète
différents genres de musique allant du classique au jazz, en passant par le
pop et la musique contemporaine. Leur spectacle inclut des solos d’instru-
mentistes et de vocalistes membres de l’orchestre. Le groupe Naden sera pos-
siblement présenté jeudi le 19 mai.

Tourism Vancouver

Hugh Fraser
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Yamaha Kando Award
The coveted Yamaha Kando Award was won this past
year by Lauren Falls, an outstanding bass player from
Alberni District Secondary School in Port Alberni, BC.
Pictured is the President of Yamaha Canada Music
Ltd., Mr. Toru Saruya, and MusicFest President Tom
Glenn presenting the $4,000.00 award to Lauren.

Le prix très convoité, Yamaha Kando Award, a été
attribué lors du dernier Festival à Lauren Falls, une
contrebassiste exceptionnelle de l’école Alberni District
Secondary School à Port Alberni, BC. Sur la photo, nous
apercevons le président de Yamaha Canada Musique
Ltée, M. Toru Saruya ainsi que le Président de
MusicFest, M. Tom Glenn présentant la bourse de
4000 $ à Lauren.

Sponsors ■ Commanditaires

After 14 years, the Yamaha All Star Band is expanding the musical experience to all of Canada. MusicFest will accept audition tapes from high
school students from coast to coast. The band members will be chosen and announced by January 15. Under the direction of Professor Paul Read

(U of T), the band will rehearse for five days, May 16 through 20, culminating in two headline concerts on May 21. The experience will include sec-
tional and clinics with top performers, and all members will be given scholarship consideration. Yamaha is sponsoring the week-long musical experience

and there is no fee to be part of the band (travel and accomodations are the responsibility of individual band members). Application forms are available
from any music teacher or on the MusicFest website at www.musicfest.ca.

Après 14 ans, le All Star Band de Yamaha étend maintenant l’expérience musicale à l’ensemble du Canada. MusicFest acceptera des cassettes d’audition
d’étudiants du secondaire d’un bout à l’autre du pays. Les noms des candidats retenus seront annoncés d’ici le 15 janvier. Sous la direction du Professeur

Paul Read (U of T) le groupe pratiquera pendant cinq jours, du 16 au 20 mai, et terminera par 2 concerts officiels le 21 mai. L’expérience compren-
dra des ateliers avec des artistes renommés et chaque membre sera admissible à l’obtention d’une bourse. Yamaha parrainera cette expérience musicale

d’une semaine et il n’y a aucun frais pour faire partie du groupe (chaque membre est cependant responsable de ses frais de transport et d’hébergement).
Vous pouvez obtenir les formulaires d’inscription auprès de votre professeur de musique ou en ligne à www.MusicFest.ca.

Galaxie, CBC’s Continuous Music Network, is
sponsoring two $2,000.00 scholarships at the
2005 Festival in May. Last year’s winners were
drummer Spencer Cole from North Vancouver, BC
and clarinetist Jun Hwang from Amherstville, ON.

Galaxie, le réseau de musique continue de la
Société Radio-Canada, à titre de parrain présen-
tera deux bourses de 2 000 $ au Festival de mai
2005. Les gagnants de l’année dernière étaient
joueur de tambour Spencer Cole de North
Vancouver, BC et clarinettiste Jun Hwang de
Amherstville, ON.

Galaxie Rising Stars
of the CBC

Yamaha All Star Band

MusicFest Canada Hall of Fame
Mr. George Douglas was this year’s
inductee into the MusicFest Hall of
Fame. Mr. Douglas is the Regional
Coordinator of the Winnipeg Optimist
International Band Festival. During his
tenure as president of St. John’s Music,
Mr. Douglas led the way in funding and
developing music programs throughout
the province of Manitoba.

M. George Douglas a été intronisé cette
année au Temple de la renommée de MusicFest. M. Douglas
est le coordonnateur régional du Winnipeg’s Optimist
International Band Festival. Au cours de son mandat à la prési-
dence de St. John’s Music, M. Douglas a ouvert la voie au
financement et au développement de programmes musicaux à
travers le Manitoba.

George Douglas

The MusicFest Canada National Concert Band will be performing on Friday, May 20 under the direction of Dr. Jeremy
Brown and Dr. Mark Hopkins. Participation in the band is free, and members receive tickets to all MusicFest concerts and
clinics and access to the MusicFest Canada scholarship program. Clinicians from throughout Canada and the United
States will be working with the band. The guest soloist will be Yamaha Flautist Susan Hoeppner. For application forms
contact your band director or visit the website at www.musicfest.ca.

Les docteurs Jeremy Brown et Mark Hopkins dirigeront
le MusicFest Canada National Concert Band, vendredi le
20 mai. La participation au groupe n’entraîne aucuns
frais et des billets seront remis aux membres leur per-
mettant d’assister à tous les concerts et ateliers de
MusicFest; les membres deviennent de plus admissi-
bles au programme de bourses de MusicFest Canada.
Ils auront aussi l’occasion de travailler avec des techni-
ciens de partout au Canada et aux États-Unis. La
flûtiste Susan Hoeppner de Yamaha sera la soliste
invitée. Pour obtenir un formulaire d’inscription,
veuillez contacter le directeur de votre groupe ou par le
biais du site Web www.MusicFest.ca.

Dr. Mark HopkinsSusan Hoeppner Dr. Jeremy Brown

MusicFest Canada National Concert Band

Steve HoughtonThe Zildjian Company will be presenting

outstanding clinics in the area of rhythm, cymbals and

percussion, featuring Steve Houghton from Los Angeles.

La société Zildjian organisera des cliniques

de haut niveau dans les domaines du rythme,

des cymbales et de la percussion sous la
direction de Steve Houghton,de Los Angeles.

Zildjian ClinicsCliniques Zildjian

MusicFest Canada is proud to recognize the constantly growing list of generous sponsors who, through their contributions,
ensure that MusicFest Canada continues to advance to the highest level of excellence in music education for the participants.

MusicFest Canada est fière de présenter la liste de plus en plus longue de ses généreux commanditaires, grâce aux contributions
desquels notre société continue de s’avancer vers le plus haut niveau d’excellence dans le domaine de la formation musicale.

Yamaha Canada Music Ltd. • Galaxie, CBC’s Continuous Music Network • Air Canada • The Zildjian Company
City of Richmond • Ellison Tours and Travel • Northwest Printing and Lithographing Ltd. • D’Addario Canada

Sennheiser Canada • Humber College • St. John’s Music Ltd. • Low, Glenn & Card • Long & McQuade
Jazzworks 2005 • Steve’s Music • Music Industries Association of Canada • International Music Camp

New West Jazz Clinics • Vandoren Reeds • Grant McEwan College • Yamaha Motor Products

Yamaha Clinics

Cliniques Yamaha

Yamaha will be sponsoring clinics dealing with

almost every facet of performance.

They will include flute, trumpet, french horn, trombone,

low brass, clarinet, double reeds, saxophone,

percussion and upright bass.

Yamaha commanditera des cliniques portant

sur chaque facette de l’audition incluant

la flûte, la trompette, le cor français,

le trombone, les cuivres, la clarinette,

les anches doubles, saxophone,

percussion et les contrebasses.

The Keith Mann Outstanding Band Director Award was presented to Ms. Carmella Luvisotto
from Wellington Secondary School, Nanaimo, BC. Ms. Luvisotto is the co-coordinator of
the West Coast Jazz Festival and her students have consistently been chosen for the
Yamaha All-Star Band and been recipients of major scholarships at MusicFest.

Le prix Keith Mann Outstanding Band Director a été décerné à Mme Carmella Luvisotto
de l’école secondaire Wellington à Nanaimo, BC. Mme Luvisotto est la coordonnatrice
du West Coast Jazz Festival et ses étudiants ont toujours été choisis pour faire partie
du All-Star Band de Yamaha; plusieurs ont été récipiendaires de bourses importantes
lors de MusicFest.

Carmella LuvisottoKeith Mann

Keith Mann Outstanding Band Director Award

Paul Read


